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Hıristiyanların bouromlorindo hozr bulunmak (bavramlarına Котак) ve DU 


Sonuv: 


münósebetle onları tebrik etmek (kutlamak) cûiz midir? 
Cevap: 
Ното, uolnizco ñilloh'odir. 
Değerli ûlim İon-i Kavyim -Rlloh опа rohmet etsin- bu konuda sëule demiştir: 


"MüslÜmanlaorın, müsriklerin boouromlorindo hazır bulunmolori (onların bouromlorino 
katılmaları), ilim ehli olan ûlimlerin oybirliğiyle haramdır. Nitekim dört mezhebe mensup 


fokih ûlimler bunu açıkça ifêde etmislerdir... 


Ömer b. Hottáb'ton -Allah ondan гда olsun- rivêvet olunduğuna göre o sóule 
demiştir: 


Ө = 


SZ وات م‎ G. ШТ ж “o o ж : م‎ ° st TZ (2 ос 
JS عِيدِهم » فإن السخظة‎ өю 4505 ((لا تَدْخْلوا على المَشْرِكِينَ في‎ 
] عَليهم.)) 1 روه البيهقي بإسناد صحيح‎ 


"Воџгат gÜnlerinde, kiliselerinde müşriklerin uonlorino oirmeuin. С̧ӧпко Allah'ın 


laneti, onların Üzerlerine inmektedir."! 


Отег b. Hattûb -Allah ondan гда olsun- vine şöyle demiştir: 


(( اجِتَنِبوا 1521 4 في عِيدِهم.)) 1 رواء البيهقي في سننه (234/9) بإسناده عن 
البخاري » كتاب الجزية ‹ باب كراهية الدخول على أهل الذمة في كنائسهم.] 


"Bayramlarına Кошто konusunda Allah'ın düsmonlorindon kaçının (onlardan uzok 


durun). "® 


Abdullah b. Amr'dan -АПоһ ondan ve bobosindon rózi olsun- rivûyet olunduğuna 


göre, o şöyle demiştir: 





١ Веџһакї, sahih bir isnodlo riváuet etmiştir. 
* Hodisi, ѕепедіџіе Buhûrî'den, Bevhokî; '‘Sünen'; с: 9, s: 2435'de, 'Cizue Kitabı, Zimmet ehlinin kiliselerine girmenin çirkinliği 
babı'nda rivêyet etmiştir. 


7< (( عن مر يلاد الأعاجم (وفي رواية кезе унн‏ َه 
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"Her kim,Acemlerin Ülkesinden geçerse (başka bir rivàuette: Müşriklerin toprağında 
/diyûrında ikûmet ederse), onlarla beraber onların Nevruz ve Mihrecûn bouromlorini kutlar 


ve ölünceye kadar bu hûl üzere onlara benzerse, kıyçûmet günÜ onlarla beraber 
haşrolur."" 
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١ Веџћакї, ceuuid/iui bir isnodlo riváuet etmiştir.)" (Zimmet €hl-i lle ilgili Hükümler; c 1, s: 795-794. 
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